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Իր աեեախադէպ բեոյթի պատճառով Ի. դարի հա] ժողովրդի 
պատմութեան ամեեաողբերգակաե իրադարձութիւեը
ցեղասպաեութիւեը, որոշակի արձագաեգ է գտել եաեւ Հայաստաեից 
աշխարհագրակաեօրէե հեռու տարածաշրջաեեերում: Սակաւաթիւ,
սակայե ուշագրաւ տեղեկութիւեեեր եե պահպաեուել Ծայրագոյե 
Արեւելքի կամ Ծայրագոյե Ասիայի երկրեերում հայոց դէմ գործուած 
եղասպաեութեաե արձագաեգեերի վերաբերեալ, որ առաւելապէս 
վերաբերում է եղեռեից փրկուածեերիե ցուցաբերած մարդասիրակաե 
օգեութեաեը:

Սոյե հաղորդմաե մէջ ի մի եե բերուած այե հատուկեետ 
վկայութիւեեերը, որոեք վերաբերում եե Ծայրագոյե Ասիայի երկրեերում 
(հիմեակաեում Չիեաստաե, Ճապոեիա, Կորէա, Իեդոեեզիա) 1910- 
1920ակաեեերիե հայոց ցեղասպաեութեաեը վերաբերող 
իրողութիւեեերիե։

Հարցը միեչ այժմ արծարծել է Սիդեիի Հոլոքոսթի եւ 
Ցեղասպաեութեաե Ուսումեասիրութիւեեերի Հաստատութեաե 
աշխատակից Վիգէե Բաբկէեեաեը ամերիկահայ Արմիեիըե Ուիկլի 
պարբերակաեում հրատարակած իր յօդուածեերում1:

ԻՐԱԶԵԿՈՒՄ
Թեմայի յիշատակումը պատմաբաե-բաեասէրի մէջ առաջիե հերթիե 

զուգորդւում է ճապոեաբեակ հայ հրապարակախօս, 1920իե Ծայրագոյե 
Արեւելքում ՀՀ կառավարութեաե կողմից պատուոյ հիւպատոս 
եշաեակուած Դիաեա Աբգարի գործուեէութեաեը, որը քիչ թէ շատ ծաեօթ 
է: Քաեի որ այս գործչիե մեեք արդէե եուիրել եեք մաերամասե 
ուսումեասիրութիւե2, այստեղ հակիրճ յիշեեք, որ 1909ի Ադաեայի 
կոտորածեերե առիթ հաեդիսացաե, որպէսզի Ճապոեիայում բեակուող 
ծեուեդով հեդկահայ առեւտրակաե գործիչ եւ գրող Աբգարը սկսի 
զբաղուել հրապարակախօսութեամբ եւ քաղաքագիտութեամբ: Նա իր 
բեղմեաւոր գրիչը ծառայեցրել է Հայ Դատի եւ հայ ժողովրդի վիճակի 
հաերահռչակմաեը եւ լուսաբաեմաեը, Առաջիե Համաշխարհայիե 
Պատերազմի եախօրեակիե եւ տարիեերիե հաեդէս եկել հայ ժողովրդի 
մասիե դասախօսութիւեեերով, յօդուածեերով, աշխատակցել
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Եոկոհամայում հրատարակուող Japan Gazette աեգլերէե 
պարբերակաեիե: Japan Gazetteի հրատարակչութիւեը մէկը միւսի ետեւից 
լո]ս է ըեծայել Աբգարի աեգլերէե գրքոյկեերը եւ տարածել: Իր գրաւած 
հասարակակաե բարձր դիրքի շեորհիւ Աբգարը կարողացել է ազդել 
1919իե Փարիզի Խաղաղութեաե Համաժողովի ճապոեակաե 
պատուիրակութեաե վրա], որպէսզի եա եւս եպաստի հայ դատի 
բարեյաջող լուծմաեը3:

Դիաեա Աբգարի գրութիւեեերը որոշակիօրէե կատարել եե իրեեց 
դերը, ճապոեակաե հաերութեաեե իրազեկ դարձրել Հայոց 
Ցեղասպաեութեաե իրողութեաեը: Հաւաեաբար հեեց երա
գործուեէութեաե արձագաեգը կարող եե լիեել հետեւեալ երկու 
փաստերը: Ճապոեացի հետազօտող, Տոկիոյի Վասեդա Համալսարաեի 
պրոֆեսոր Եոսիյօ Սաեկիիե 1916իե հրատարակած Նեստորակաե 
Յուշարձաեը Չիհաստահում աշխատութեաե մէջ, յիշատակելով ԺԹ. 
դարի վերջիե չիեացի եեստորակաեեերի բեաջեջմաե փաստը, զուգահեռ 
է կատարել հայերի հետ մասեաւորապէս եշելով. «Մեեք բաւակահ 
համոզուած հեք, որ չիեացի եեստորակաեեերի շաոաւիղեերե Էիե, որոեք 
աեխղճօրէե կ ո տ ո շ ե ց ի  չիեակաե զիեուորակաեեերի կողմից 1891 
թուակաեիե: Այդ 15 հազար չիեացի Չիետաե Չիաոյի հաւատացողեերը, 
որոեք սպաեոlհցիե, աեծաեօթ եղբայրեերե էիե խեղճ հայ 
քրիստոեեաեերի, որոեք դաժաեօրէե կոտորուեցիե միեւեոյե ժամաեակ 
Մերձաւոր Արեւեյքում>4:

Երկրորդ օրիեակը վերաբերում է 1919իե, երբ թուրքակաե Թասֆիր 
թերթե աշխարհի չորս կողմից ի վեաս հայոց փաստեր է հաւաքել այդ 
առթիւ հարցաքեեելով եաեւ Կ.Պոլսում գտեուող մի ճապոեացու: 
Վերջիես պատասխաեել է. «Շատ պատմութխեեեր հասկցուցիե 
հայկակաե ջարդերու մասիե: Չեմ կրեար պեդել թ է Թուրքերե աեմեղ եե: 
Իր պատմութիւեը ուեեեալու է այդ. հարկաւ դուք ալ կեցած տեղերեիդ 
չջարդեցիք եա : Խաոե ցեղերով երկիր մը վա խ ը դժուար է: Միայե ձեզի 
խրատ մը տամ: Եթէ չէք ուզեր որ ասկէց վերջ Եւրոպայի աոջեւ 
ամբաստաեութեաե տեղի տաք, ջաեացէք կարելի եղածի չափ յարմարիլ 
ոչ-իսլամ տարրերուե հետ»5:

Նշուած իրողութիւեեերե, աեշուշտ, եշաեակալից չեե, սակայե 
ապացուցում եե, որ տեղեկատուակաե դժուարամատչելիութեաե 
պայմաեեերում ճապոեացի ժողովրդի զաւակեեր եւս որոշակի 
գաղափար եե ուեեցել հայութեաե հետ կատարուող արհաւիրքի 
վերաբերեալ...

ՕԺԱՆԴԱԿՈԻԹԻԻՆՆԵՐ
1916ից սկսած եղեռեից տուժածեերիե օգեութեաե ձեռք եե մեկեել 

Ծայրագոյե Արեւելքի երկրեերը, հիմեակաեում տեղի հայ համայեքեերի
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միջոցով: Յատկապէս օժաեդակութիւե է եկել Իեդոեեզիայից, որտեղ եղել 
է ամէեից ստուար եւ կազմակերպուած հա] համայնքը: Մասնաւորապէս 
Ճաւայի հայերը հաեգաեակել եե 3500 աեգլիակաե ոսկի: 
Հաեգաեակութեաեը մասեացել եե եաեւ կղզու չիեացի, աեգլիացի եւ 
հոլաեդացի բեակիչեերը6:

Սեբաստիայում Ամերիկեաե Քոլէջի ուսուցիչ, ամերիկացի քարոզիչ, 
վերապատուելի դոկտոր Էռեեսթ Քլարք Փարթրիջը 1917իե մեկեել է 
Չիեաստաե, որտեղ քրիստոեէացած չիեացիեերի սեղմ շրջաեակում 
խօսել է հայկակաե տառապաեքեերի մասիե: Ուեկեդիրեերե այեքաե եե 
յուզուել, որ աեմիջապէս 20 դոլար եե հաւաքել, եոյեքաե էլ տուել եե 
դպրոցի աշակերտեերը, իսկ դպրոցի դռեապաեը, որե իր ծեեդավայրը 
վերադառեալու համար բացառիկ գումար է ստացած եղել, հայաջիեջ 
սարսափեերի պատմութիւեից ազդուելով այդ գումարե ամբողջովիե 
տրամադրել է հայ տուժածեերիե: Այս մասիե Փարթրիջը զեկուցել է 
1919իե Սկիւտարի ժողովասրահում, իր հայերէե ելոյթում7:

Ուշագրաւ է եաեւ, որ 1920իե, ԱՄՆի չիեացի ուսաեողեերի ամսագրի 
խմբագրակաեեերից մէկում, խօսելով չիեացիեերի իրեեց հարեւաեերի 
հետ կապերի եւ առհասարակ ազգամիջեաե յարաբերութիւեեերի մասիե, 
աշխարհում ուժեղի եւ թոյլի, արդարի եւ աեարդարի մասիե, որպէս 
բեորոշ օրիեակ բերուած եե հայերը. « Նայէք հայերիհ: Հազարւսւոր հայեր 
կոտորուեցիե կամ ստրկացուեցիե թուրքերի կողմից: Այետեղ երաեց 
հիահաւի երկիրե աւերուած է դաժաե թուրքերի կողմից: Իեչո ւ: Նրաեք 
քրիստոհեահեր եե: Նրաեք չեե վիրաւորել թուրքերիե: Նրաեք, իհարկէ, 
ճիշտ եե: Նրաեք ուեեեիրաւուեք: Սակայե երաեքչուեեե ուժ: Նրաեքթոյլ 
եե եւ րեկեում եե թուրքերի կոուեկեերի առաջ: Այդպիսիե է
համաշխարհայիե փորձաոութեաե ողրերգութիւեր: Եւ մեեքչե եք կարող 
եախազգուշաեալ»8:

1920իե Միջագետքի Հայ Տարագրելոց Յաեձեախումբը ձեռեարկել է 
Բաքուբայի (Իրաք) հայկակաե որբաեոցիե օգեելու եպատակով դրամ եւ 
միջոցեեր հայթայթել եւ այդ առաքելութեամբ Հեդկաստաե է գործուղել իր 
ատեեապետ Մարտիրոս Գույումճեաեիե: Միջագետքի աեգլիացի
կոմիսար Ա. Թ. Վիլսոեը եամակ է յղել Հեդկաստաեի ղեկավար 
պաշտօեատարեերիե յաեձեարարելով ամէե դիւրութիւե ըեծայել 
Գույումճեաեիե: Հեդկաստաեի, Իեդոեեզիայի, Հոեկոեգի, Սիեգապուրի եւ 
Ճապոեիայի հայերի, իեչպէս եաեւ տարբեր ազգութիւեեերի 
եերկայացուցիչեերի առատաձեռե եուիրատուութեաե շեորհիւ 
Գույումճեաեի առաքելութիւեը պսակուել է յաջողութեամբ: 
Գույումճեաեը հասել է «միեչեւ Հեդկաստաեի հեոաւոր աեկիւեեերե ու 
Ռվկիաեիոյ կղզիեերր միշտ այե յոյսովթէ աւելի մեծ գումար մը ձեռք ձգել 
պիտի յաջողէր եւ իրօք ալ եա կը հաեգաեակէր 395000 ոուփիի չափ 
գումար մը, մէջե ըլչալով եուիրուած հագուստեղէեեեր եւ Առաքել
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Մարտիեեաեի ևուիրատոութիւևր»9: Ուշագրաւ է, որ եուիրատուեերի 
մէջ կաե եաեւ Մակասարում (Իեդոեեզիա) ապրող 13 չինացիների 
աեուեեեր, որոեցից տասը եուիրաբերել եե 250ակաե ռուփի, երեքը 
100ակաե10: Հոեկոեգից Ա. Թութուեճեաեր եուիրաբերել է 50 եե, Մ. 
Մանուկը եւ Տիգրաե Գրեգորիե 25ակաե, Հարոլդ Լէթր 15 եե, իսկ 
Շաեհայից (մա]րցամաքա]իե Չիեաստաե) տիկիե Ա. Բազիլր 
հաեգաեակել է 30 եե11: Ճապոեիայի Կոբէ քաղաքից հաեգաեակութեաեր 
մասեակցել է իեր հոգի հայ եւ օտարազգի (675 եե), Եոկոհամայից տաս, 
հայերից 222 եե, օտարազգիեերից 55 եե12:

Հայ համայեքեերի կազմակերպած այս տարերայիե ջաեքերիե 
յետագայ տարիեերիե եկել է միաեալու Մերձաւոր Արեւելքի 
Նպաստամատոյց Յաեձեախմբի աւելի կաեոեակարգուած 
գործուեէութիւեր, որե րեդգրկել է եաեւ Ծայրագոյե Արեւելքի երկրեերր: 
Յայտեի է, որ 1919իե հիմեուած Մերձաւոր Արեւելքի Նպաստամատոյցր 
մասեաճիւղեր է հիմեել տարբեր երկրեերում եւ աւելի քաե 110 միլիոե 
դոլար է հաեգաեակել ցեղասպաեութիւեից փրկուածեերիե օգեելու 
եպատակով: «Երբ 1920ակաեեերի սկզբիե Մերձաւոր Արեւելքի
Նպաստամատոյց կոմիտէե սկսեց տարբեր երկրեերում կազմակերպել 
այսպէս կոչուած Ոսկէ կաեոնի միջոցառումներ, որի րևթացքում 
լուսաբահւում էր Մերձաւոր Արեւելքում պատերազմից տուժածների 
ներկայ դրութիւնր եւ հաևգաևակnւթխևևեր էին կազմակերպում նրանց 
օգտին, այդ երկրևերից անմասն չմնացին նաեւ Չիևաստաեր եւ 
Ճապոեիաե>13: Եւ ահա, չնայած 1921ի Չիեաստաեի սովին, Պեկիե, 
Գուաեճօ եւ Շաեհայ քաղաքներում 1922իե հիմեուել եե հայերին 
նպաստամատոյց յաեձեախմբեր: Չինաստանում ճաեաչուած
ամերիկացի միսիոեէր վերապատուելի Էլուուդ Ջ. Թիւքզբերիե դարձել է 
Կենտրոնական Յաեձեախմբի նախագահ, որր գործել է Շաեհայում: 
Դրանից առաջ ամերիկեան Իեդիաեապոլիս քաղաքում միացեալ 
միջոցառում է կազմակերպուել Մերձաւոր Արեւելքի Նպաստամատոյց 
Յաեձեախմբի եւ Չիեաստաեի Սովի Հիմնադրամի կողմից: Տիկիե Աեեա 
Ազգապետեաեե իր ելոյթում ներկայացրել է Եղեռնից փրկուած 
գաղթակաե հայերի կարիքեերր: Նրա խօսքից խորապէս ազդուած 
ԱՄՆում չինական առաքելութեաե ղեկավար Սաօ-Քէ (Ալֆրէդ) Ծէե 
նկատելի գումար է տրամադրել հայ գաղթականներին14:

Եղեռնից փրկուած հայերի նպաստամատոյց խումբ է ստեղծուել 
եաեւ Կորէայում: Այս երկրում Հայկական Նպաստամատոյց
Յաեձեախումբե ստեղծուել է ԱՄՆի հիւպատոս Միլէրի կողմից: 
Կորէայում աւելի քաե յիսուե տարի առողջապահական գործուեէութիւե 
ծաւալած կաեադացի բժշկական քարոզիչ, Թորոեթոյի Համալսարանի 
ուսուցչապետ Օլիւրր Ռ. Աւիսրեր (1860-1956), ի թիւս այլ 
ամերիկացիների եւ եւրոպացիեերի, եղել է այդ յաեձեախմբի եախագահր
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(որոշ ժամանակ երան փոխարինել է Թոմըս Հոբզը15): Տեղեկացուել է, որ 
Սքրայի Բիչի (Կորէա) ամառային շաբաթօրեա] դպրոցում 
կազմակերպուել է յատուկ հայ գաղթականների օգնութեանը նուիրուած 
մի օր, որի ընթացքում որոշակի գումար է ժողովուել: Կորէացիները, 
իրենք էլ լինելով աղքատ, իրենց լուման են ներդրել հայ գաղթականների 
վիճակը թեթեւացնելու գործում16:

Ըստ Բաբկէնեանի միջազգային մարդասիրական շարժմանը 
Ճապոնիայի մասնակցութեան պատմութեան վաղ տարիները մինչ այժմ 
չեն եղել առանձին ուսումնասիրութեան առարկայ: Ըստ նրա,
ընդունուած է համարել, որ Ճապոնիայի առաջին յայտնի 
մասնակցութիւնը միջազգային մարդասիրական շարժմանը եղել է 
1953ին, երբ կառավարութիւնն օժանդակել է պաղեստինցի 
գաղթականներին: Իսկ աւելի վաղ 1922ին ի պատասխան հայոց 
ցեղասպանութեան եղած մարդասիրական օժանդակութիւնը մնացել է 
անծանօթ:

Ամէն ինչ սկսուել է երբ ամերիկացի վերապատուելի դոկտոր Լինքըն 
Լ. Ուիրթը 1922 Փետրուարին ժամանել է Ճապոնիա: Նա կոչ է արել 
Տոկիոյում բնակուող ամերիկացիներին եւ եւրոպացիներին օգնութեան 
ձեռք մեկնել հայերին: Ուիրթին յաջողուել է կազմել մի գլխաւոր 
յանձնախումբ ամերիկացի գործարարներից, իսկ նրա նախագահ 
ընտրուել է ԱՄՆ դեսպան Չարլզ Բիչըր Ուորընը (1870-1936): Հայերին 
օգնելու շարժումը սկսել է թափ առնել, եւ Ճապոնիայում գործող տարբեր 
օտարերկրեայ հասարակայնութեան խմբեր, օթեակներ, եկեղեցիներ, 
ակումբներ հրաւիրել են Ուիրթին ելոյթներ ունենալու: Հայերին օգնելու 
նրա կոչը տպագրուել է Ջըփէն Էդվըրթայզըր անգլերէն թերթում եւ 
արտատպուել մի ճապոնական լրագրում, որտեղից էլ այդ մասին 
տեղեկացել են մի խումբ ազդեցիկ ճապոնացիներ: Նրանք դիմել են 
Ճապոնիայում երկար տարիներ աշխատող եւ հեղինակութիւն վայելող 
ամերիկացի քարոզիչ, վերապատուելի Գիլբըրթ Բոուլզին (1869-1960) 
ասելով, որ հետաքրքրուած են Ուիրթի առաքելութեամբ: Վերջինիս 
Բոուլզը տարել է Կայսերական Դրամատուն, ծանօթացրել մի շարք 
գործարարների հետ, որոնց մէջ էր նաեւ առաջնակարգ դրամատէր եւ 
Արտաքին Գործերի փոխնախարար, դերկոմս Էիիծի Սիբուսաւան (1840­
1931): Վերջինս հարցրել է Ուիրթին, թէ ովքե ր են հայերը եւ ինչո ւ նրանք 
օգնութեան կարիք ունեն: Որոշ աշխարհագրական եւ պատմական 
տեղեկութիւններ ստանալուց յետոյ Սիբուսաւան ընդհատել է Ուիրթին 
ասելով. «Ինչո ւ մեզ մօտ չէք բերել ձեր հայցը: Քանի որ մենք
բուդդայական ենք, կարծում էք, որ չե  նք օգնի հայերին>: Սիբուսաւան 
անձամբ Ուիրթին է տրամադրել 11,000 դոլարի չէք (այսօրուայ չափով 
մօտ 140,000 դոլար) եւ ստանձնել տեղում կազմուած Ճապոնիայի Հայ 
Օգնութեան Յանձնախմբի նախագահութիւնը: Բոուլզը նշանակուել է
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յաեձեախմբի քարտուղար: Սիբուսաւաե աեմիջապէս նամակ է ]ղել մօտ 
100 ճապոնացի պատասխանատու աեձաեց հայերին օգնելու գործում 
հետաքրքրութիւե ստեղծելու նպատակով: Այս հիմնադրամին սկսել են 
նուիրատուութիւններ գալ ճապոնական հասարակութեաե բոլոր 
դասերից հասարակ մարդկանցից միեչեւ կառավարական 
պաշտօեատարեերը, գլխաւոր գործարարներից միեչեւ կայսերական 
ընտանիքի աեդամեեր: Մի ճապոնական իգական դպրոց ստանձնում է 
երկու հայ որբի լրիւ պաշտպաեութիւեը: Օգեութեաե արշաւիե է միացել 
արքայազն Տոկուգաւա Եոշիհիսաե եւ պատկառելի գումար ուղարկել: 
Նա եաեւ կարեւոր դեր է ունեցել Լորդերի Պալատի բոլոր աեդամեերիե 
հայ օգեութեաե հայտի վերաբերեալ գրակաեութիւե տրամադրելու 
գործում: Ուիրթը շարունակել է իր գործուեէութիւեը Մերձաւոր 
Արեւելքի Նպաստամատոյցի մասեաճիւղեր բացելով եաեւ 
Չինաստանում, Կորէայում, Ֆիլիպիեեերում, Նոր Զելաեդիայում եւ 
Աւստրալիայում: 15 այլ ազգային յաեձեախմբերի հետ միասին
ճապոեակաե յաեձեախումբը աեդամակցել է Մերձաւոր Արեւելքի 
Նպաստամատոյցիե, որի գլխաւոր կեետրոեը եղել է Ժեեւը: Յայտեի չէ, 
թէ որոշակի որքա ե գումար է հաւաքել Ճապոեիայի յաեձեախումբը, 
սակայե կարեւոր է, որ ճապոեակաե հասարակութեաե բոլոր խաւերե 
իրեեց համակրանքն եե արտայայտել հայ ժողովրդի ցեղասպաեուած 
զաւակեերի հաեդէպ եւ իւրաքաեչիւրե իր հեարաւորութեաե 
սահմաններում օգեել երաեց17:

Ուիրթի օգեութեամբ հայերիե օժաեդակող յաեձեախումբ է 
ստեղծուել եաեւ Ֆիլիպիեեերում, որ ղեկավարել է Ֆիլիպիեեերի 
ըեդհաեուր-եահաեգապետ Լեեըրդ Վուդը (1860-1927): Նրա
խորհրդական գնդապետ Ֆրաեք Ռոս Մքքոյը (1874-1954) հանդիպումներ 
է կազմակերպել Ֆիլիպիեեերում եւ միջոցներ հաւաքել Մերձաւոր 
Արեւելքի Նպաստամատոյցի համար։ Ուիրթը վկայել է, որ 
Ֆիլիպիեեերում բեակուող ամերիկացիեերը եւ եւրոպացիեերը շռայլ 
եուիրատուութիւեեեր եե կատարել, իսկ տեղացի ֆիլիպիեցի ժողովուրդը 
դրամահաւաքիե չեչիե մասեակցութիւե է ունեցել18:

Նշեեք եաեւ, որ հայ գաղթականների փոխադրման եւ տեղաւորմաե 
հարցերը 1923իե որոշ ժամանակ զբաղեցրել եե Ֆրաեսիայում 
Ճապոեիայի դեսպան Կիկուձիրի Իշիիիե (1866-1945), որի հետ Հայ 
Ազգայիե Պատուիրակութիւեը եամակագրութիւե է հաստատել այդ 
թեմայով19:

ԵՐԿՈՒ ԱՅԼ ԴՐՈԻԱԳ
1922իե Պեկիեում կայացած Աշխարհի Ուսաեողեերի 

Քրիստոեէակաե Դաշեութեաե Համաժողովում հեչել է հայերի 
կոտորածների դատապարտման հարցը: Փոքր Ասիաե ներկայացրել է
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Զմիւռնիայի Ամերիկեան Քոլէջի պատմութեան եւ ընկերաբանութեան 
պրոֆեսոր Սեմուըլ Ռալֆ Հարլոուն (1885-1972): Ապրիլի 2ին
Համաժողովը որոշում է կայացրել ի նպաստ Մերձաւոր Արեւելքի 
հալածուած ժողովուրդների, ալդ թւում հալերի. այն ստորագրել են 32 
ազգերի ներկայացուցիչներ20:

1922ին, երբ քեմալականներն այրել են Զմիւռնիան բնաջնջելով տեղի 
հայ եւ յոյն բնակիչներին, նաւահանգստում եղել է նաեւ մի նաւ 
ճապոնացի նաւապետի հրամանատարութեան ներքոյ: Ի տարբերութիւն 
անգլիական, իտալական եւ ամերիկեան նաւերի պատասխանատուների, 
որոնք վանել են իրենց օգնութեան դիմած հայ եւ յոյն 
փախստականներին, ճապոնացի նաւապետն իր նաւի վրայ ապաստան է 
տուել մի շարք հալածեալների: Նոյնիսկ նաւի բեռները ծովն է նետել, 
որպէսզի կարողանայ աւելի օգտակար լինել դժբախտներին: Ի դէպ, այդ 
հայերի մէջ է եղել ամերիկահայ երգեհոնահար Պերճ Ժամկոչեանի 
հայրը21: Այս ճապոնացի նաւապետին 1935ին Ճապոնիայում հանդիպել 
եւ զրուցել է հայ քամանչահար Ռուբէն Կարախանեանը22:

ՅԵՏ ԳՐՈԻԹԵԱՆ. ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈԻԹԻԻՆԸ ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ 
ԱՐԵՒԵԼՔԻ ԼԵԶՈՒՆԵՐՈՎ

Հայոց դէմ գործուած ցեղասպանութեան գիտական 
ուսումնասիրումը Ծայրագոյն Արեւելքի երկրներում համեմատաբար 
նոր ասպարէզ է: Չինաստանում Մեծ Եղեռնի վերաբերեալ
աշխատութիւններ, որքան մեզ յայտնի է, առայժմ չկան: Եղած
հատուկենտ օրինակները վերաբերում են Ճապոնիային եւ Կորէային: 

Հայոց դէմ գործուած ցեղասպանութիւնն առաւել կամ պակաս չափով 
ներկայացուել է ճապոնացի հեղինակների Հայաստանի մասին գրուած 
ճանաչողական գրքերում: Առաջիններից մէկը եղել է 1990ին Տոկիոյում 
հրատարակուած Հիդեհարու Նակաձիմայի Հայաստան. Յոյսի Ակնթարթ 
Պատմութեան Մէջ հատորը, որն ընդգրկում է հայոց համառօտ 
պատմութիւնը սկզբից մինչեւ Մեծ Եղեռն: Նոյն հեղինակը տարիներ անց 
ճապոնացի ընթերցողին է ներկայացրել երկու այլ ճանաչողական 
հատոր Հայոց Ցեղասպաեութխեը, Հայ Ժողովրդի Պատմnւթիւեե Ու 
Մշակոյթը (2007) եւ Ամէե Իեչ Հայաստանի Մասիե 65 Գլխով (2009): 
1991ին լոյս է տեսել Եուկիօ Ֆուձինոյի Ողբերգական Հայաստան գիրքը, 
որտեղ տրուած է հայոց պատմութեան ընդհանուր ակնարկ եւ 
մասնաւորաբար շեշտուած է ցեղասպանութեան իրողութիւնը: 
Ճապոնացի ընթերցողին հայ ժողովրդին եւ Մեծ Եղեռնը լայնօրէն 
ծանօթացրել է Ֆրանց Վերֆէլի Մուսա Լեռաե Քաոասուե Օրը վէպի 
ճապոներէն հրատարակութիւնը, որ գերմաներէնից թարգմանել եւ 
1993ին հրատարակել է Եուկիօ Ֆուկուդան:
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Նաեւ ա]ս ոչ-գիտակաե հրատարակութիւեեերի շեորհիւ է հայոց դէմ 
գործուած ցեղասպանութեան վերաբերեալ որոշ հետաքրքրութիւե 
սկսուել Ճապոեիայի ակադեմական շրջանակներում:

Առաջին անգամ Ճապոեիայում հայոց դէմ գործուած 
ցեղասպաեութիւեը բարձր ամբիոնից հնչեցրել է ակաեաւոր պատմաբան 
Վահագն Տատրեաեը, որը ելոյթ է ունեցել 2003 Մարտին Հիրոսիմայում 
տեղի ունեցած ցեղասպաեութիւեեերիե եուիրուած գիտաժողովում։ Մէկ 
տարի աեց, 2004իե լոյս է տեսել Մեծ Եղեռեի մասիե ճապոեերէե առաջին 
գիրՔԸ Աիծի Սաեգիոյ Համալսարանի դեկաե եւ իրաւուեքի 
ուսուցչապետ Հիրոյոսի Սեգաւայի Հայերի Մոոացուած 
Ցեղասպանութխնը. Հետազօւռութխն Ցեղասպանութեան
Յանցագործութիւնը ԿանխարգեէեԼու Եւ Պատժելու Վերարերեալ 
ծաւալուե ուսումեասիրութիւեը: Սեգաւաե, որ 2002ից սկսած այցելում է 
Հայաստանի Հաերապետութիւե, Հայոց դէմ գործադրուած 
ցեղասպաեութիւեե ուսումնասիրում է իրաւակաե տեսաեկիւեից 
փորձելով այդ տեսաեկիւեից դատապարտել Ի. դարի սկզբիե տեղի 
ունեցած ոճիրը: Սեգաւաե առաջիններից էր Ճապոեիայում, որն
արծարծեց 20րդ դարի սկզբիե հայոց դէմ գործադրուած 
ցեղասպանութեան ճանաչման հարցը համեմատելով այն հրէական 
Ողջակիզումի հետ: Աշխատութիւեը գրելիս Սեգաւաե օգտուել է ոչ միայն 
հայկական, այլեւ ամերիկեան, անգլիական, գերմանական աղբիւրեերից 
եւ հիմեուել բազմաթիւ վկայակոչումների վրայ: Գրքում զետեղուած եե 
եաեւ քարտէզեեր: Այս գրքի համար հեղինակն ըետրուել է Հումանիտար 
Գիտութիւեեերի Միջազգային Ակադեմիայի Հայկական Մասեաճիւղի 
իսկական անդամ: Աշխատութիւեը հայ գիտական մամուլի համար 
աեգլերէեով գրախօսել է ճապոնացի հեղինակ Մ. Աբէե23, իսկ 2005իե 
Երեւանում այն լոյս է տեսել հայերէն ճապոեագէտ բաեասէր Կարիեէ 
Քարամեաեի թարգմաեութեամբ24:

2008իե Ճապոեիայում դարձեալ Հիրոյոսի Սեգաւայի 
նախաձեռնութեամբ լոյս է տեսել Հայերի Յիշողութիւնները 
Ցեղասպանութեան Վերաբերեալ (Նոր Դիրքորոշում) խորագրով 
յօդուածեերի ժողովածուն: Նաեւ Սեգաւայի թարգմաեութեամբ
ճապոեերէե լոյս է տեսել ցեղասպաեագէտ Նիկոլայ Յովհաեեիսեաեի 
Հայոց Ցեղասպանութիւնը աշխատութիւեը, որն ըեդգրկուել է 
պատմաբանի 2009իե Երեւանում լոյս տեսած նոյե վերտառութիւեը կրող 
աշխատութեաե տասլեզուեայ հրատարակութեաե մէջ25:

Յովհաեեիսեաեի եշեալ աշխատութիւեը 2011 իե լոյս է տեսել եաեւ 
կորէերէե: Թարգմաեութիւեը կատարուել է աեգլերէեից:

Վերջիե տարիեերիե հայոց դէմ գործուած ցեղասպաեութեաե 
ուսումեասիրութեամբ զբաղւում է եաեւ կորէացի պատմաբաե Եաեգսիգ 
Հան, որը 2005իե եւ 2014իե այցելել է ՀՀ եւ ցայժմ երկու յօդուած է
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հրատարակել կորէական մամուլում Մեծ Եղեռնի մասին 
«Ցեղասպանութիւնը Ցեղասպանութիւն Է, Ճշմարտութիւնը 
Ճշմարտութիւն» (Հաեկեռրէ 21 (Մէկ ազգ 21), 1.11.2000, թիւ 337) եւ «Մի 
Մոռացէք Հայաստանը» (նոյն, 3.08.2005, թիւ 571)։

ԱՄՓՈՓՈՒՄ
Ինչպէս երեւաց սոյն հաղորդումից, հայոց դէմ գործուած 

ցեղասպանութեան իրողութիւնը որոշ չափով ծանօթ է եղել նաեւ 
հեռաւոր եւ տարաշխարհիկ նկատուող Ծայրագոյն Ասիայի երկրներում։ 
Դրանցում եղած հայ համայնքները, նաեւ տեղի այլազգի բնակիչները 
նոյնպէս իրենց լուման են ներդրել եղեռնից փրկուածներին օժանդակելու 
գործում։ Սակայն, Հայոց եղեռնը դեռեւս մեծ մասամբ անծանօթ է մնում 
հսկայական բնակչութիւն եւ տարածաշրջանում կարեւոր կշիռ ու 
դերակատարութիւն ունեցող այդ երկրներում չնայած խնդրի հանդէպ 
յատկապէս Ճապոնիայի գիտական շրջանակներում առկայ որոշ 
հետաքրքրութեանը։ Վերջին տարիներին Ծայրագոյն Արեւելքի երկրների 
հետ ՀՀի եւ հայութեան կապերի սերտացումը ակնկալութիւն է 
ներշնչում, որ հայ ժողովրդի աւելի լայն ճանաչման հետ մէկտեղ այդ 
երկրներում կը բարձրանայ նաեւ իրազեկութիւնը հայոց դէմ գործուած 
ցեղասպանութեան վերաբերեալ։

2012ի Մայիսին Երեւան է այցելել Հարաւային Կորէայի 
խորհրդարանական պատուիրակութիւնը Ազգային ժողովի փոխխօսնակ 
Հոնգ Ջայ-Հէօնգի գլխաւորութեամբ: Վերջինս Ցեղասպանութեան
Թանգարան-Ինստիտուտում ասել է, որ կորէացի ժողովուրդը տեղեակ չէ 
Հայոց դէմ գործուած ցեղասպանութեանը, այնուամենայնիւ, 
պատուիրակութեան անդամ Նահ Եուն Մինը փորձել է ներկայացնել 
1915ի իրադարձութիւններն իր «Ժամանակակից Ողբերգութխն» 
գրքում26։
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ECHOES OF THE ARMENIAN GENOCIDE IN FAR EAST COUNTRIES
(SUMMARY)

ARTSVI BAKHCHINYAN 
arsvi@yahoo.com

The Armenian Genocide has had some echoes as far away as East Asian countries. 
Local Armenian communities have somehow raised awareness about what happened to the 
Armenian population in the Ottoman Empire. The writer and publicist Diana Apcar in 
particluar wrote a series of articles, pamphlets and books about the Armenian genocide. We 
also found knowledge of the Armenian massacres in the testimonies of two Japanese, 
expressed in 1916 and 1919.

When the Near East Relief organization was founded in 1919, it also established 
branches in China, Korea and Japan. In 1920 the Committee of Armenian refugees of 
Mesopotamia sent an envoy to India and Far East countries for fundraising. The mission 
was successful due to donations by Armenian and non-Armenian donors from China, Hong 
Kong, Japan and Indonesia.

Nowadays there is a certain interest in the issue of the Armenian Genocide in 
academic circles of Japan and Korea. In particular, lawyer Hiroyoshi Segawa examines the 
juridical side of the Genocide in his studies.
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